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C.j. objednatele: 281798/2024-6-CRA
Smlouva o spolupraci

nize uvedeného dne mésice a roku mezi
smluvnimi stranami:

Ceska republika — Ceska rozvojova
agentura

Zastoupena: Ing. Michalem Mincevem,
MBA, feditelem

Se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha

1

1CO: 75123924

Ceska narodni banka, Na
Prikopé 28, Praha 1
0000-72929011/0710
Mgr Tomas Damcek
73 'E'He'

Bankovni spojeni:

Cislo Gétu:
Kontaktni osoba:
Tel.:

E-mail:

(déle jen ,CRA®),

a
Kanembwa Mukoma

Se sidlem: Plot 401a/f/5/f/7, Mimosa, Chilanga
Zambia,

Bankovni spojeni: -;""‘ o5 "’,'J';"'::h::f?i':i"‘é‘* iﬂi" :'E'H ¥ i
Cislo Gétu: s -
SWIFT code:

Branch code:

I1CO:

Tel.: }T'L:e;f___? rf;ﬁ:‘;;
E-mail: PR

CRA a Technicky facilitator spole¢né jen
Lo mluvni strany“ nebo jednotlivé ,Smluvni
strana“.

Translation from the Czech language into
English language

Ref. No. Client: 281798/2024-6-CRA

Cooperation Agreement

between the following Contracting Parties on the
day, month and year given below:

The Czech Republic - The Czech
Development Agency
Represented by: Ing. Michal Minéev, MBA,
Director
With its registered office at:
Nerudova 3, 118 50 Prague 1

CRN: 75123924

Banking details:  Ceské narodni banka, Na
Prikopé 28, Prague 1

Account no.: 0000-72929011/0710

Contact person: Mr. Toméas Danicek

Tel.: &*‘-&ar G e T

E-mail: Eo ,::‘E,LF w:l i f..

(hereinafter the “CzDA”),
And
Kanembwa Mukoma

With its registered office at: Plot 401a/f/5/f/7,
Mimosa, Chilanga Zambia,

Banking details:
Bank country:
Bank name:
Account no:
SWIFT code:
Branch code:
CRN:

Zambla

Tel.: T e
; T "'.-"";."I"' v J .
E-mail: »:-n-:'a-w_-‘ Ll l:m{;aﬁ_-r.f:t_\.l.j.g YRR ;i“.:i“r ﬁ

(hereinafter the “Technical Facilitator”),
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Clanek 1

1.1. Smluvni strany se dohodly na spolupraci v
rameci projektu delegované spoluprace CRA
v Zambii s nazvem ,SLIM — Sustainable
Landscape through Integrated
Management“ (dale jen ,projekt®), a
specificky vramci jeho aktivity 1.2.2.
snazvem ,Support EU-Zambia Forest
Partnership coordination, implementation,
and monitoring“. Technicky facilitator se
timto zavazuje na vlastni naklady a
nebezpe¢i fadné a véas poskytovat CRA
sluzby spocivajici v zajisténi organizace,
koordinace a administrace jednotlivych
funkei pracovnich skupin EU-Zambia
Forest Partnership (dale jen ,EU-ZM FP*)
formalné ustanovenych na zakladé prvniho
setkani politické pracovni skupiny dne 8.
listopadu 2023.

1.2. Technicky facilitaitor se vramci této
smlouvy, a Vv tésné spolupraci
s kontaktnimi osobami partnerdt EU-ZM
FP, =zavazuje k vykonu zejména

nasledujicich ¢innosti (dale jen ,,sluzby®):

1) Facilitace koordinace hlavnich funkci
politické pracovni skupiny EU-ZM
FP (dale jen ,PWG®) na Grovni ministri:

a. Vypracovani a revize rocniho
pracovniho planu, ktery stanovi
priority pro prislusny kalendarni
rok, k zohlednéni/revizi PWG;

Priprava programu jednani,
pozvanek, jakoz i veskerych
podkladovych dokumentti nebo
dokumenti ke schvaleni na
jednani PWG, navrhu zapist a
shrnuti vysledk nebo kli¢ovych
poznatkih k dalSimu Sifeni
sohledem na kazdé zasedani
PWG (az 2 zasedani ro¢né);

The CzDA and the Technical Facilitator together
only as the “Contracting Parties” or individually as
the “Contracting Party”.

1.1.

1.2.

Article 1

The Contracting Parties agree to cooperate
within the framework of the delegated
cooperation of the Czech Republic in the
Republic of Zambia as part of the project
entitled "SLIM - Sustainable Landscape
through Integrated Management" (hereinafter
referred to as the "Project"), under the Activity
1.2.2. "Support EU-Zambia Forest Partnership
coordination, implementation, and
monitoring". The Technical Facilitator hereby
undertakes, at their own expense and risk, to
provide the CzDA, in a proper and timely
manner, with the services of ensuring the
organization, coordination, administration of
the various functions of the EU-Zambia Forest
Partnership (hereinafter referred to as "EU-
ZM FP") working groups formally established
by the 1st meeting of the EU-ZM FP Political
Working Group on 8 November 2023.

Within the framework of this Agreement, and
in close consultations with the EU-ZM FP
focal points, the Technical Facilitator
undertakes to perform in particular the
following activities (hereinafter referred to as
"services"):

1) Facilitate the coordination of the core
functions of the EU-ZM FP Political
Working Group (hereinafter referred to
as “PWG”) held on the Ministerial level:

a. Develop and revise the Annual
workplan which sets out the
priorities for the concerned calendar
year to be accounted for/monitored
by the PWG;

Prepare the agenda, invitations as
well as any background documents
or documents for approval at the
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c. Zajisténi a organizace mista
konani pro kazdého zasedani
PWG (tj. =zajisténi vhodného
usporadani mist k sezeni,
technického vybaveni jednaci
mistnosti, medialniho pokryti
jednani, cateringu - pricemz
veS§keré naklady hradi CRA
stranou této smlouvy) a zajisténi,
aby byly vzdy dodrzovany veskeré
prislusné protokoly jednani;

d. Facilitace a moderace
pripravnych
bilateralnich/multilateralnich
jednani predchazejicich PWG.

2) Facilitace koordinace hlavnich funkeci

technické pracovni skupiny EU-ZM
FP (dale jen ,TWG®) na turovni
nameéstki:

a. Vypracovani a revize roc¢niho
pracovniho planu, ktery stanovi
priority pro prislusny kalendarni
rok, k zohlednéni/revizi TWG;

b. Priprava programu jednani,

pozvanek, jakoz i veSkerych
podkladovych dokumenti nebo
dokumenti ke schvaleni na
jednani TWG, navrhu zapist a
shrnuti vysledkt nebo kli¢ovych
poznatki k dalSimu Sifeni
sohledem na kazdé zasedani
TWG (azZ 4 zasedani ro¢né);

c. Zajisténi a organizace mista
konani pro kazdého zasedani
TWG (tj. zajisténi vhodného
usporadani mist k sezeni,
technického vybaveni jednaci
mistnosti, medialniho pokryti
jednani, cateringu - pricemz
veS§keré naklady hradi CRA
stranou této smlouvy) a zajisténi,
aby byly vzdy dodrzovany veskeré
prislusné protokoly jednani;

d. Facilitace a moderace
pripravnych

PWG meeting, draft minutes and
results or key takeaways for further
dissemination with regards to each
PWG meeting (up to 2 meetings per

year);

c. Secure and organize the venue (ie.
appropriate seating arrangement,
technical  configuration, media
coverage, catering — with all the
expenses covered by the CzDA
separate from this Agreement) for all
PWG meetings, and ensure that all
the appropriate protocols are
observed at all times;

d. Facilitate and moderate preparatory
bilateral/multilateral discussions.

2) Facilitate the coordination of the core
functions of the EU-ZM FP Technical
Working Group (hereinafter referred to
as “TWG”) held on the Permanent Secretary
level:

a. Develop and revise the Annual
workplan which sets out the
priorities for the concerned calendar
year to be accounted for/monitored
by the TWG;

b. Prepare the agenda, invitations as
well as any background documents
or documents for approval at the
TWG meeting, draft minutes and
results or key takeaways for further
dissemination with regards to each
TWG meeting (up to 4 meetings per
year);

c. Secure and organize the venue (ie.
appropriate seating arrangement,
technical configuration, media
coverage, catering — with all the
expenses covered by the CzDA
separate from this Agreement) for all
TWG meetings, and ensure that all
the appropriate protocols are
observed at all times;

d. Facilitate and moderate preparatory
bilateral /multilateral discussions;
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1.3.

bilateralnich/multilateralnich
jednani predchéazejicich TWG;

e. Odborna koordinace vypracovani
analyzy mezer v oblasti lesnictvi a
dalsich  technickych  analyz
souvisejicich s napliovanim
pracovniho postupu EU-ZM FP;

f. Odborna koordinace vypracovani
metodiky monitoringu
napliiovani pracovniho postupu
EU-ZM FP, ktera bude
revidovana, pripominkovana a
pripadné potvrzena ze strany
TWG/PWG;

Aktivni identifikace moznosti a
prilezitosti pro zavadéni dalSich
opatreni, nebo zménu postupu, ¢i
vhodnych zptisobti odbourani
prekazek v implementaci
pracovniho postupu EU-ZM FP
k predlozeni TWG k dalsi diskuzi
a pripadné zvazeni ze strany
PWG.

g.

3) Aktivni wcast na pravidelnych
(potenciadlné meési¢nich) pripravnych
schizkach s kontaktnimi osobami
jmenovanymi delegaci EU v Zambii a
lesnickym oddélenim Ministerstva pro
ekologické  hospodatstvi a  Zivotni
prostredi Zambie s cilem rozhodnout o
dal$im postupu, informovat o moznych
prekazkach pri provadéni s navrhy
zpusobi jejich prekonani, a poridit zapis
z téchto schiizek s konkrétnimi dalSimi
kroky.

4) Budovani funkénich vztaha s/mezi

EU-ZM FP partnery a organizace
konzultaci srelevantnimi  skupinami
stakeholderi v zajmu efektivniho,
inkluzivniho a transparentniho
pracovniho postupu.
Mistem plnéni smlouvy je Zambie.
Technicky  facilititor se  zavazuje

disponovat prisluSnymi opravnéni pro

e. Expertly coordinate the development
of a gap analysis of the forestry sector
and any other technical analysis
related to the Roadmap
implementation;

f. Expertly coordinate the development
of the appropriate format and
methodology of the Roadmap
implementation progress
monitoring, to  be  revised,
commented on and eventually
validated by the TWG/PWG;

Actively seek identification of
options and opportunities for
additional actions, or change of the
course of action, or ways to mitigate
challenges put forward to TWG for
further discussion and consideration
with regard to PWG.

g.

3) Actively participate on regular (potentially

4)

monthly) preparatory meetings with the
focal points appointed by the EU Delegation
to Zambia and the Forestry Department of
the Ministry of Green Economy and
Environment to decide on the way forward,
report on potential roadblocks in
implementation with suggestions of ways to
overcome them, and take minutes with
specific action points from the meetings.

Build functional relationships with and
among the EU-ZM FP stakeholders and
organize consultations with relevant
stakeholder groups, to enable an effective,
inclusive and transparent workflow.

1.3. The services will be carried out in Zambia. The
Technical Facilitator undertakes to have
obtained the relevant authorizations to stay
and work in Zambia to the extent necessary to
provide the services for the entire duration of
this Agreement.

1.4.

The Technical Facilitator possesses all the

equipment necessary for providing the
services, such as a personal computer and
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pobyt a praci vZambii vrozsahu
nezbytném pro poskytovani sluzeb po celou
dobu trvani smlouvy.

Technicky facilitator disponuje veskerym
vybavenim nutnym pro poskytnuti sluzeb,
jako osobnim poditaéem a mobilnim
telefonem, a nebude jej vyzadovat po CRA.

1.4.

CRA se timto zavazuje fadné a véas zaplatit
Technickému facilitatorovi za poskytnuti
sluzeb sjednanou odménu za podminek
upravenych touto smlouvou.

1.5.

1.6. Technicky facilitator se zavazuje v kazdé
zalezitosti, ktera se primo dotyka ziajmu
partneri  EU-ZM FP, ¢ kdykoliv je
ocekavana oficialni ¢i formalni komunikace
ze strany partneri EU-ZM FP, nejprve
pozadat o schvéleni postupu ze strany CRA
a teprve na zikladé dohody nezavisle

jednat.

Technicky facilitator se zavazuje provadeét
sluzby vyhradné sam nebo prostrednictvim
svych zaméstnanci, aniz by pro jakoukoli

1.7.

cast sluzeb  wvyuzival treti  osoby
(poddodavatele).
1.8. Sluiby budou plnény touto osobou:
Jméno: Kanembwa Mukoma
tel.: S 'ﬁ" PR ey e-mail:
= P E L -q::a. 7 .r*i}. 1
ﬁ %T-s. ;r'l| l"-:li\.ﬂ'- r-c«\ét?‘h-u: ) _,'% = I'.\-?':!':rr
Clanek 2

2.1. Smluvni strany se dohodly, Ze CRA zaplati
Technickému facilitatorovi za poskytnuti
sluzeb podle ¢l. 1 této smlouvy 28.12
americkych dolart (USD) za kazdou tcelné
vynaloZenou hodinu poskytovani sluzeb
vykdzanou ve vykazu prace (k odméné
nebude pripocitano DPH, nebof projekt je
od DPH osvobozeny). Maximalni roc¢ni
rozsah prace Technického facilitatora je
uveden nize pro kazdy kalendarni rok
vrozsahu poctu pracovnich dnti, kdy je
vyzadovdna  dostupnost = Technického

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.1.

mobile phone, and will not require its
provision by the CzDA.

The CzDA hereby undertakes to duly pay the
Technical Facilitator the agreed remuneration
for providing the services, that being at the
time and under the conditions regulated by
this Agreement.

In matters concerning interests of the EU-ZM
FP partners, or whenever a formal or official
communication is expected on behalf of the
EU-ZM FP partners, the Technical Facilitator
undertakes to always seek approval from the
CzDA before their independent action.

The Technical Facilitator undertakes to carry
out the services exclusively by themselves or
through employees of theirs without using
third persons (subcontractors) for any part of
the services.

The services will be performed by this person:
Name: Kanembwa Mukoma

S T.ﬁ""j o r\- ;:ﬁ
tel.: ‘? e

"'_-,: i 5|""‘-r .;'j:"" Ir".; i""‘b-“
%l R !—'ur -._.-\.-ﬁ"" ""'s-"

e st s e S

e-mail:

’:'";. ..I'i‘!.r

-'\..l'n- e

Article 2

The Parties agree that the CzDA shall pay the
Technical Facilitator for the provision of
services under Article 1 of this Agreement
28.12 United States Dollars (USD) for each
hour of services reasonably expended as
reported in the timesheet (no VAT will be
added to the fee as the Project is VAT exempt).
The maximum annual scope of work for the
Technical Facilitator is set out below for each
calendar year in the number of working days
the Technical Facilitator’s availability is
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facilitatora (pricemz kazdy pracovni den required for (where each working day contains
pro tyto ucely ¢ita 8 hodin). 8 hours).
Vyse uvedenad odmeéna zahrnuje veskeré The above remuneration covers all costs
naklady Technického facilitatora, které mu incurred by the Technical Facilitator in
v souvislosti s poskytovanim sluzeb v ramci providing services within the city of Lusaka,
hlavniho meésta Lusaky vzniknou, a to including per diem, subsistence and other
vcetné per diem, stravného aj. nakladi jako allowances/costs such as fuel.
uhrady paliva.
Year |Milestones/deliverables [Total
Rok | Milniky/vystupy Celkem 2024 [1) Organization, Maximum
. . 1 coordination, follow up number of
2024 | 1) Organizace, Maximalni ¢ X . X )
Koordinace. follow- | podet of 2 PWG meetings, incl. working days:
) P . 1 workplan 55
up na 2 PWG pracovnich anhual workp
zasedani, véetné dni: preparation .
. 4niho 2) Organization, Maximum
pf pravy rocni 35 coordination, follow-up [remuneration:
plant ) of 3 TWG meetings, incl. [USD 12.372,8
2) Organizace, Maximalni annual workplan per year
koordln%%if, éollow- odména: preparation
upna3
zaseddni, véetng | USD 123728 B orlooment of
pripravy ro¢niho baseline/priority-
planu setting/gap identifying
3) Podpora document
pripravy 4) Development of a
dokumentu monitoring and
vychoziho evaluation framework for
stavu/priorit/mezer the EU-ZM FP Roadmap
v oblasti lesnictvi implementation
4) Vyvoj metodiky 2025 [1) Organization, Maximum
pro monitoring a coordination, follow up number of
evaluaci pracovniho of 2 PWG meetings, incl. working days:
postupu EU-ZM FP annual V\{orkplan 95
. . 1. reparation
2025 | 1) Orggnlzace, Ma?ﬂmalnl g) Oprganization, Maximum
koordinace, follow- | pocet i coordination, follow-up [remuneration:
up na 2 PWVG . pra})covmch of 4 TWG meetings, incl. [USD 21.371,2
za}§edan1, V(iet,ne dni: annual workplan per year
pripravy rocntho 95 preparation
planu 3) Monitoring and
2) Organizace, Maximalni evaluation of the EU-ZM
koordinace, follow- <. FP Roadma
odmeéna: P
up na 4 TWG USD implementation, incl.
zasedani, véetng a7k identification of
pfipravy ro¢niho Zaro roadblocks and
planu opportunities
6 S
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3) Monitoring a 2026 (1) Organization, Maximum
evaluace plnéni coordination, follow up number of
pracovniho postupu of 2 PWG meetings, incl. working days:
EU-ZM FP, v¢etné annual workplan 95
identifikace preparation
prekazek a 2) Organization, Maximum
moznosti coordination, follow-up [remuneration:
v implementaci of 4 TWG meetings, incl. [USD 21.371,2
2026 | 1) Organizace, Maximalni Annual \J:{orkplan per year

koordinace, follow- | pocet g; el\I/)I?)I;?i tl(;);ilng and
gfsggéif‘(fvé(gtné g;a:;ovnmh evaluation of the EU-ZM
pf’ipravy’roéniho .FP Roadmap' .

lanu 95 implementation, incl.
P i identification of
2) Organizace, Maximalni roadblocks and
koordln%%% éollow- odména: opportunities
upna4 LWwh o 2027 [1) Organization, Maximum
zased4ni, véetné USD 21.371,2 A

” » Vv h 7a rok coordination, follow up [number of
pf lpravy rocnino of 2 PWG meetings, incl. working days:
planu- annual workplan 75
3) Momtorlnvg a preparation
evaluacq plnéni 2) Organization, Maximum
pracovniho p(v)stug)u coordination, follow-up [remuneration:
EU-ZM FP, vCetne of 3 TWG meetings, incl. [USD 16.872 per
1dvent/1£1kace annual workplan year
pregazek/ a preparation
moznosti . 3) Monitoring and
v implementaci evaluation of the EU-ZM

2027 | 1) Organizace, Maximalni FP Roadmap

koordinace, follow- | podet implementation, incl.
up na 2 PWG pracovnich identification of
zasedani, véetné dnti: roadbiock.i.and

fipravy ro¢niho Opportunities
glélr)lu v 75 4) State of play of the
i) Ol("fanizacfe,u Maximalni gl;lzezlzdn:‘nlfciioofmap

oor m?r%% GO OW= | odména: including
upnag W USD 16.872 7 recommendations on the
zasedani, véetné -072 78

v R rok way forward
pripravy ro¢niho
planu

3) Monitoring a
evaluace plnéni
pracovniho postupu
EU-ZM FP, véetné
identifikace
prekazek a

2.2. The Technical
document - an invoice, to be always delivered
to the CzDA within 10 calendar days from the

Technical

timesheet by the CzDA to the email address

stated in the header of this Agreement. The
timesheet approved by the CzDA must be

approval

of the

Facilitator

issues a tax

Facilitator’s

N

CESKA REPUBLIKA

<2 POMAHA




<3

/// Nerudova 3, 118 50 Praha 1

Ceska rozvojovéa agentura

tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225

www.czechaid.cz

moznosti

v implementaci

4) Zprava o
aktualnim stavu
implementace EU-
ZM FP véetné
doporuceni

k dalsimu
smérovani

2.2. Technicky facilitator vystavi danovy doklad
— fakturu, ktery dorué¢i CRA vzdy do 10
kalendarnich dni od schvaleni vykazu prace
ze strany CRA na emailovou adresu
uvedenou vzihlavi smlouvy. Prilohou
faktury musi byt vykaz prace schvaleny
CRA. Castka na faktufe musi odpovidat
souctu jednotkovych cen uvedenych ve
vykazu prace. Faktura bude obsahovat
Gdetni ¢iselny kod pridéleny CRA a kod
projektu ZM-2023-062-F0-41030.
Technicky facilititor na fakture uvede
IBAN/SWIFT pottebny pro platbu v USD.

2.3.Lhiita splatnosti kazdé faktury je 21
kalendafnich dné od jejiho doruéeni CRA.
Termin thrady se rozumi den odpisu platby
zGétu CRA. Faktura bude mit vSechny
naleZitosti datiového dokladu. CRA je
opravnéna vratit do data splatnosti fakturu
Technickému facilitatorovi a neproplécet ji,
pokud obsahuje nespravné udaje nebo
nebude priloZzen schvéleny vykaz prace ¢i
doklady prokazujici vynaloZeni nakladda.

Clanek 3

3.1. Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou do
30.9.2027.

3.2.Tuto smlouvu lze ukonc¢it dohodou
smluvnich stran, pripadné pisemnou
vypovédi i bez uvedeni divodu jedné
smluvni strany druhé smluvni strané.
Vypovédni doba ¢ini dva kalendarni meésice
a polind bézet prvnim dnem mésice

attached to the invoice. The amount on the
invoice must correspond to the sum of the unit
prices stated in the timesheet. The invoice will
contain the numerical accounting code
assigned by the CzDA and the project code
ZM-2023-062-FO-41030. The Technical
Facilitator will also state IBAN/SWIFT
required for a payment in USD.

2.3. Each invoice’s due date, ie. maturity period, is

21 calendar days from its delivery to the CzDA.
The payment date means the day the payment
is debited from the CzDA account. The invoice
will have all the requisites of a tax document.
The CzDA is entitled to return the invoice to
the Technical Facilitator by the due date for
revision, and not to reimburse it if it contains
incorrect data or does not have an approved
timesheet and/or documents proving the
expenditure of costs attached.

Article 3

3.1. This Agreement is concluded for a definite

period until 30 September 2027.

3.2.This Agreement may be terminated by

agreement between the Contracting Parties, or
by written notice, without giving a reason,
from one Party to the other Party. The notice
period is two calendar months, which begins
on the first day of the month following the
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nasledujiciho po mésici, ve kterém byla
vypovéd dorucena druhé smluvni straneé.

3.3 CRA je opravnéna od této smlouvy
odstoupit:

e vpripadé  podstatného  poruseni
smluvnich povinnosti ze strany
Technického facilitatora ve smyslu ust.
§ 2002 odst. 1 ob¢anského zakoniku.

e pokud Technicky facilititor nebude
poskytovat sluzby vcas dle
dohodnutych termini, nebo odevzdané
vystupy budou objektivné nevyhovujici
kvality, a to opakované, minimalné
2krat, priéemz na tuto skute¢nost bude
po prvnim poruSeni ze strany CRA
pisemné upozornén.

e pokud Technicky facilitator prerusi bez
udani divodu poskytovani sluzeb, a to
na dobu delsi nez 10 po sobé jdoucich
dni nebo v pripadé, Ze se poskytované
sluzby jevi jako zcela nezpisobilé
k acelu uziti.

e pokud se Technicky facilitator ocitne
v likvidaci nebo bude proti nému
vydano rozhodnuti o ipadku.

Clanek 4

4.1. CRA je povinna poskytnout Technickému
facilitatorovi nutnou soucinnost pro plnéni
predmétu smlouvy. Nutnou soucinnosti se
pro ucely této smlouvy rozumi zejména
poskytnuti veskerych informaci a podklada
primo souvisejicich s predmétem plnéni
této smlouvy (tj. EU-Zambia Forest
Partnership), povéreni zastupcli, kteri
budou po celou dobu plnéni predmétu
smlouvy  spolupracovat s Technickym
facilitatorem a budou se schopni
kvalifikované  vyjadifovat  k situacim,
pripadnym otdzkAm a pozadavkim
souvisejicim s plnénim predmétu smlouvy.

month in which notice was delivered to the
other Party.

3.3.CzDA is entitled to withdraw from this

Agreement:

e in the event of a material breach of
contractual obligations by the Technical
Facilitator in the sense of the provisions of
Section 2002, (1) of the Civil Code.

e if the Technical Facilitator does not
provide services on time in line with the
agreed deadlines, or the submitted
outputs will be of an objectively
unsatisfactory quality, repeatedly, at least
2 times, while CzDA will have given a
written notification about this fact after
the first violation.

e if the Technical Facilitator interrupts the
provision of services without giving a
reason, that being for a period longer than
10 consecutive days, or if the services
provided appear to be wholly unfit for
purpose.

e if the Technical Facilitator is in liquidation
or a bankruptcy decision is issued against
them.

Article 4

4.1. CzDA is obliged to provide the Technical

Facilitator with the necessary cooperation for
the performance of the Agreement’s subject
matter. For the purposes of this Agreement,
necessary co-operation means, in particular,
the provision of all information and
documents directly related to the Agreement’s
subject matter (ie. EU-Zambia Forest
Partnership), the authorization of
representatives who will cooperate with the
Technical Facilitator for the entire duration of
the Agreement’s performance and will be able
to express qualified opinions on situations or
questions and requirements associated with
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4.2.Technicky facilitator neni odpovédny za the performance of the Agreement’s subject
prodleni z divodi neposkytnuti matter.
soudinnosti ze strany CRA.
4.2.The technical Facilitator is not responsible for
4.3.Technicky facilititor si je védom delays due to non-cooperation by CzDA.
skutecnosti, ze vpribéhu poskytovani
sluzeb muze ziskat informace o | 4.3.The Technical Facilitator is aware of the fact
planovanych projektech ZRS, zadavanych that in the course of providing services they
CRA. Ztohoto dvodu se Technicky might obtain information on planned projects
facilitaitor zavazuje, ze bude zachovéavat or contracts procured by CzDA. For this
mlcenlivost o veskerych informacich reason, the Technical Facilitator undertakes to
ziskanych vramci provadéni sluzeb, Zze maintain the confidentiality of all information
nebude poskytovat zadné informace obtained in the course of carrying out the
ziskané pri provadéni sluzeb ani se nebude services, not to provide any information
ucastnit samostatn€, jako poddodavatel obtained in the course of carrying out the
nebo jakymkoliv jinym zptisobem téchto services or to participate independently, as a
verejnych zakazek ¢i dotaci. subcontractor or in any other way, in these
public contracts or grants.
Clanek 5
5.1. Technicky facilititor bude poskytovat ]
sluzby pritbézné dle aktuilni potieby CRA. Article 5
Pozadavky na provadéni sluzeb mohou byt
ze strany CRA Technickému facilitatorovi | 5-1. The Technical Facilitator will provide services
sdé&lovany osobné, telefonicky ¢ e-mailem. on an ongoing basis according to the needs of
Pokud pozadavek na sluzby nebude spadat the CzDA at the time. The CzDA may ask the
pod odbornost Technického facilitatora, je Technical Facilitator to carry out the services,
tento tuto skute¢nost bezodkladné sdélit that being by a communication in person, by
CRA, vpiipadé, Ze tak neudini, CRA telephone or by e-mail. If the request for
prepoklada, Ze Technicky facilititor je v services does not fall within the Technical
dané oblasti odbornikem. Facilitator’s expertise, it is necessary to
immediately inform the CzDA of this fact; if
5.2. Technicky facilitator se zavazuje reagovat a they do not do so, then the CzDA assumes that
vécné odpovidat na dotazy ¢ zadosti CRA the Technical Facilitator is an expert in the
dorucené e-mailem nejpozde€ji do 1 given area.
pracovnich dnt ode dne, kdy byl
pfedmétny dotaz/74dost doruden na | 5.2.The Technical Facilitator undertakes to react
emailovou adresu Technického facilitatora and substantively respond to any query or
uvedenou v zahlavi této smlouvy. request delivered via e-mail by the CzDA no
later than 1 working day(s) following the day of
5.3. Do 5 pracovnich dnti od skonéeni kazdého the delivery of such a query/request to the
kalendaintho mésice zaSle Technicky Technical Facilitator’s email address stated in
facilitdtor na e-mail CRA uvedeny v zéhlavi the header of this Agreement.
této smlouvy vykaz prace, kde bude uveden
soupis konkrétnich ¢innosti v rAmci plnéni | 5.3- Within 5 working days from the end of each
sluzeb s uvedenim poc¢tu hodin u kazdé této calendar month, the Technical Facilitator will
¢innosti, hodinové sazby a celkové ceny za send a timesheet to the CzDA to the e-mail
10
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predesly meésic. Technicky facilitator ve
vykazu prace rozde€li odpracovanou dobu
na cinnosti vedouci k jednotlivym
milnikim uvedenym vodst. 2.1 této
smlouvy. Vzor vykazu prace zasle CRA na e-
mail Technického facilitatora po uzavreni
této smlouvy. CRA se zavazuje tento vykaz
schvalit, nebo pozadovat jeho doplnéni,
upravy ¢i vysvétleni, do 10 pracovnich dnt
od jeho predlozeni. Teprve odsouhlasenim
tohoto vykazu prostrednictvim e-mailu
vznika Technickému facilitdtorovi narok na
odmeénu za poskytnuti sluzeb dle ¢l. 2 této
smlouvy.

Clanek 6

6.1. Technicky facilitator se zavazuje zaplatit
CRA smluvni pokutu ve vysi 2.000 USD za
kazdé jednotlivé poruseni mléenlivosti dle
odst. 4.3 této smlouvy nebo za jakoukoliv
ucast ve verejné zakazce nebo dotaci ve
smyslu tohoto ustanoveni smlouvy.
6.2.Technicky facilitator se zavazuje zaplatit
CRA smluvni pokutu ve vy§i 8 USD za
kazdy zapocaty den prodleni s odpovédi na
e-mail ve smyslu odst. 5.2 této smlouvy, a
také za kazdy =zapocaty den prodleni
s odevzdanim vykazu prace ve smyslu odst.
5.3 této smlouvy.

6.3. Paklize Technicky facilititor nebude plnit
pozadavek na reakci, a tedy vykon sluzeb,
bez jakéhokoliv pisemného upozornéni po
dobu 14 po sobé jdoucich kalendarnich dni,
CRA mé pravo pozadovat smluvni pokutu
ve vysi 5 % celkové ceny této smlouvy. Tato
smluvni pokuta je splatna v den uplatnéni
naroku ze strany CRA.

Clanek 7

CRA predava Technickému facilitatorovi
osobni udaje nezbytné pro plnéni vyse
uvedené smlouvy ze strany Technického
facilitatora a Technicky facilitator je tedy

7.1.

6.1.

6.2.

6.3.

specified in the header of this Agreement. This
timesheet will contain a list of specific
activities carried out as part of providing the
services with the number of hours for each
activity, hourly rate and the total price. The
activities will be divided based on the
milestones/deliverables pursuant to
paragraph 2.1 of this Agreement they are
leading to. The CzDA will send a timesheet
template to the Technical Facilitator’s e-mail
after concluding this Agreement. The CzDA
undertakes to approve this timesheet, or
request it to be supplemented, modified or
explained, within 10 working days of its
submission. The Technical Facilitator has the
right to remuneration for providing the

services, according to Article 2 of this
Agreement, only once the timesheet is
approved.

Article 6

The Technical Facilitator undertakes to pay
the CzDA a contractual penalty amounting to
USD 2.000 for each individual breach of
confidentiality pursuant to paragraph 4.3 of
this Agreement or for any participation in a
grant/public contract in the sense of this
provision of the Agreement.

The Technical Facilitator undertakes to pay
CzDA a contractual penalty amounting to USD
8 for each day of delay in responding to an
email query/request in the sense of paragraph
5.2 of this Agreement, and for each day of
delay in submitting the timesheet in the sense
of paragraph 5.3 of this Agreement.

In case that the Technical Facilitator fails to
respond, thus provide the services, without
prior written notice for more than 14
consecutive calendar days, the CzDA has a
right for contractual penalty in the amount of
5 % of the total price of this Agreement. The
contractual penalty is due by the day when the
CzDA exercises the right for contractual
penalty.

11
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7.2.

7-3-

7.4.

7-5-

7.6.

v pozici zpracovatele ve smyslu Narizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/679 ze dne 27.dubna 2016 o ochrané
fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim
osobnich udaji a o volném pohybu téchto
udajii a o zruSeni smérnice 95/46/ES, (dale
jen ,GDPR®). Osobni udaje predavané
Technickému facilitatorovi jsou blize
specifikovany v priloze ¢. 1 této smlouvy.
Technicky  facilitaitor se  zavazuje
postupovat i vsouladu se zakonem ¢.
110/2019 Sb., o zpracovani osobnich tdaj,
ve znéni pozdéjsich piedpisti.

Osobni  ddaje budou  Technickym
facilitatorem zpracovavany pouze po dobu
trvani smlouvy.

Technicky facilitator se zavazuje, ze bude
dodrZovat veskeré povinnosti stanovené
mu pravnimi predpisy upravujicimi
ochranu osobnich tdaji, zejména pak
GDPR, a zachovavat mlcenlivost ohledné
osobnich tdajii ziskanych od CRA.

Technicky facilitator se zavazuje, ze bude
zpracovavat osobni udaje pouze na zakladé
dolozenych pokynti CRA a informuje CRA o
pripadnych pozadavcich na predani
osobnich udaji do tfeti zemé nebo
mezinarodni organizaci, pokud pravni
predpisy nestanovi, Ze toto informovani
z dilezitych dvodd verejného zajmu neni
mozné.

Technicky facilitator se zavazuje, Ze zajisti,
aby se osoby opravnéné pro néj zpracovavat
osobni udaje zavazaly k mlc¢enlivosti nebo
aby se na né vztahovala zdkonna povinnost
mléenlivosti.

Technicky facilitator se zavazuje, ze dodrzi
podminky stanovené CRA pro zapojeni
dalsiho zpracovatele, zejména bude vybirat
dalsiho zpracovatele se zvlastni peclivosti a
bude od néj pozadovat takové zaruky, které
zabezpeci ochranu osobnich udaji aspon
v rozsahu odpovidajici trovni zabezpeceni

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7-5

Article 7

The CzDA hands over personal data to the
Technical Facilitator that is necessary for the
performance of the above Agreement by the
Technical Facilitator and the Technical
Facilitator is therefore a controller within the
meaning of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27
April 2016 on the protection of natural persons
with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data, and
repealing Directive 95/46/EC (hereinafter the
“GDPR”). The personal data handed over to
the Technical Facilitator are specified in more
detail in Annex No. 1 to this Agreement. The
Technical Facilitator undertakes to proceed in
accordance with Act No. 110/2019 Coll., on
Personal Data Processing, as amended.

The Technical Facilitator will only process
personal data for the duration of the
Agreement.

The Technical Facilitator undertakes to
comply with all obligations set out in the
legislation governing personal data protection,
in particular the GDPR, and to maintain
confidentiality regarding personal data
obtained from the CzDA.

The Technical Facilitator undertakes to
process personal data only on the basis of
documented instructions from the CzDA and
to inform the CzDA about any requests for the
transfer of personal data to a third country or
international organization, unless the law
states that providing such information is not
possible for important reasons of public
interest.

The Technical Facilitator undertakes to ensure
that the persons authorized to process
personal data for it have bound themselves to
confidentiality or a legal obligation of
confidentiality relates to them.
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Technického facilititora a pozadavkiim
GDPR. Zapojeni dalsiho zpracovatele je
mozné jen s pisemnym souhlasem CRA.

7.7. Technicky facilititor se zavazuje, Zze
poskytne sou¢innost CRA pro splnéni jeho
povinnosti vyridit Zadost subjektu udaji
vztahujici se kvykonu jeho prav a
k jednanim s dozorovym organem.

7.8. Technicky facilitator se zavazuje, Ze osobni
udaje ziskané od CRA nijak nezneuZije pro
sviij prospéch nebo ve prospéch tieti osoby.

Technicky facilitator prohlasuje, ze osobni
tdaje ziskané od CRA budou dostate¢né
chranény jeho systémem technickych a
organizacnich opatreni. Tento systém
ochrany se zavazuje pravidelné
kontrolovat. V ramci téchto opatteni bude
Technicky facilitaitor zejména nakladat
sosobnimi Udaji tak, aby nebyly
zpristupnény nepovolanym osobam, tj.
osobni 1udaje vlistinné podobé, na
vyménnych a vyjimatelnych datovych
médiich bude ukladat mimo dosah tretich
osob vuzamykatelnych prostorech nebo
skiinich a vypocetni techniku zabezpeci
pristupovym heslem.

7-9.

7.10. Technicky facilitator se zavazuje prijmout
takova technicka a organizaéni opatteni,
aby dosahl stejné nebo vysSsi urovné
ochrany jako CRA, pokud to po ném lze
spravedlivé pozadovat s ohledem na vysi
nakladd, kterou na tato opatieni bude
muset vynaloZit.

Technicky facilitator se zavazuje, ze s CRA
bude spolupracovat pri posuzovani vlivu
na ochranu osobnich udaji a v otazkach
zabezpeceni osobnich idaji a ohlasovani
poruseni tohoto zabezpeceni.

7.11.

7.12. Dojde-li k poruseni zabezpeceni osobnich
udajii je Technicky facilititor povinen
tuto skutecnost bez zbyteéného odkladu

ohlasit CRA, nejpozdéji pak do 48 hodin.

7.6.

7.7

7.8.

7.9.

7.10. The Technical Facilitator undertakes to

7.11.

The Technical Facilitator undertakes to
comply with the conditions set by the CzDA for
involving another controller, in particular to
choose another controller with special care
and to require such guarantees from them that
will ensure personal data protection at least to
the extent corresponding to the Technical
Facilitator's level of security and GDPR
requirements. Involving another controller is
only possible with the written consent of the
CzDA.

The Technical Facilitator undertakes to
cooperate with the CzDA in order to meet its
obligation to deal with a data subject's request
relating to the exercise of their rights and to
negotiations with the supervisory authority.

The Technical Facilitator undertakes not to
misuse the personal data obtained from the
CzDA for their own benefit or for the benefit of
a third party.

The Technical Facilitator declares that
personal data obtained from the CzDA will be
sufficiently protected by its system of technical
and organizational measures. The Technical
Facilitator undertakes to check regularly this
protection system. As part of these measures,
the Technical Facilitator will, in particular,
handle personal data so that they are not made
available to wunauthorized persons, i.e.
personal data in paper form, on exchangeable
and removable data media will be stored out of
reach of third parties in lockable rooms or
cabinets and computers will be secured with a
password.

adopt such technical and organizational
measures in order to achieve the same or a
higher level of protection than the CzDA, if
this can be reasonably required of it with
regards to the amount of costs they will have
to invest for these measures.

The Technical Facilitator undertakes to
cooperate with the CzDA when assessing the
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7.13.

7.14.

7.15.

7.16.

Technicky facilititor se zavazuje, Ze
poskytne CRA vegkeré informace nutné
k dolozeni plnéni vSech povinnosti
Technicky facilitaitor pri zpracovani
osobnich dajii a umozni CRA provadéni
kontroly.

V pripad€, Ze ma Technicky facilitator za
to, ze ur¢ity pokyn CRA je vrozporu
s GDPR nebo jinymi pravnimi predpisy
tkajicimi se ochrany osobnich wdaji,
neprodlené na to to CRA upozorni.

Po ukoncéeni poskytovani  sluzeb
Technicky facilitator provede likvidaci
vSech osobnich udaji zpracovanych pro
CRA svyjimkou téch osobnich udaji,
které si CRA vyzada zpét a téch osobnich
udajli, které musi archivovat po dobu
stanovenou zakonem ¢.563/1991 Sb., o
Ucetnictvi, ve znéni pozdéjsich predpisi,
nebo jinym pravnim predpisem.

Pokud zhotovitel v pribéhu realizace
predmeétu plnéni ziska osobni udaje, které
bude predavat CRA, je Technicky
facilitator povinen zajistit pred zahajenim
zpracovani od subjektu udaji nebo jeho
zakonného zastupce vpripadé, Ze
subjektem udajt je dité, pisemny souhlas
se zpracovanim jeho osobnich tdaji CRA
a tento pisemny souhlas predat bez
zbyte¢ného odkladu od jeho ziskani CRA,
pokud nebude mozné zpracovani
osobnich tdaji CRA provést vsouladu
s GDPR bez souhlasu subjektu tdaji.
Souhlas bude udélen na formulari
souhlasu, ktery tvori prilohu ¢. 2 této
smlouvy.

Clanek 8

8.1. Smluvni strany prohlasuji, ze tato smlouva
byla mezi nimi uzaviena vazné a svobodné,

nikoliv vtisni ¢i za podminek napadné
nevyhodnych.

7.12.

7.13.

7.14.

7.15.

7.16.

impact on personal data protection and in
issues concerning personal data security and
reporting security breaches.

If there is a breach of personal data security,
the Technical Facilitator must report this fact
to the CzDA without undue delay, within 48
hours at the latest.

The Technical Facilitator undertakes to
provide the CzDA with all information
necessary to corroborate all the Technical
Facilitator’s obligations have been met when
processing personal data and to enable the
CzDA to make checks.

If the Technical Facilitator considers that a
certain instruction from the CzDA is in
conflict with the GDPR or other legal
regulations concerning personal data
protection, they will immediately notify the
CzDA of this.

Upon termination of the provision of
services, the Technical Facilitator will
destroy all personal data processed for the
CzDA, with the exception of those personal
data that the CzDA requests be returned and
those personal data that must be archived for
the period specified by Act No. 563/1991
Coll., on Accounting, as amended, or other
legislation.

If the CzDA will not be able to process the
personal data in accordance with the GDPR
without the consent of the data subject and
the Technical Facilitator obtains personal
data when carrying out the subject of the
performance, data which will be transferred
to the CzDA, the Technical Facilitator must
ensure written consent to the CzDA
processing their personal data from the data
subject, or their legal representative if this
data subject is a child, and to immediately
submit this written consent to the CzDA once
obtained. The consent will be given on the
consent form, which forms Annex No. 2 to
this Agreement.
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8.2.Pisemna komunikace mezi smluvni
stranami je pripustné i e-mailem zaslanym
na e-mail druhé smluvni strany uvedeny
vzahlavi této smlouvy. Za okamzik
doruceni e-mailu je povazovan okamzik
jeho odeslani.

8.3.Pokud by tato smlouva trpéla pravnimi
vadami, zejména pokud by nékteré z jejich
ustanoveni bylo v rozporu s platnymi
pravnimi predpisy, v dasledku c¢ehoz by
mohla byt tato smlouva posuzovana jako
neplatna, povazuje se toto ustanoveni za
samostatné (a tedy samostatné neplatné) a
smlouva se posuzuje, jako by takové
ustanoveni nikdy neobsahovala.

8.4.Pokud v této smlouvé neni vyslovneé
dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvnimi
stranami podle této smlouvy se Fidi
pravnimi predpisy platnymi v Ceské
republice. Ustanoveni § 570 odst. 1, § 647,
§ 1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, § 1795,
81971, § 1805 odst. 2 obcanského zakoniku,
se na pravni vztah zaloZeny touto smlouvou
nepouziji. Smluvni strany pro pripad sporu
sjednavaji jako mistné prislusny obecny
soud CRA v Ceské republice tedy Obvodni
soud pro Prahu 1.

8.5.Tato smlouva miize byt zménéna pouze na
zakladé cislovaného pisemného dodatku
podepsaného opravnénymi zastupci obou
stran.

8.6.Tato smlouva tvori uplnou dohodu mezi
stranami a nahrazuje vSechny predchozi
dohody, ujednani a sdéleni tykajici se dila.
Z4dné dalsi dohody, prohlaseni, zaruky
nebo jiné zalezitosti, at jiz astni nebo
pisemné, nebudou povazovany za zavazné
pro uvedené strany v souvislosti s
predmétem této smlouvy.

8.7.Tato smlouva je vyhotovena ve trech
stejnopisech s platnosti originalu, dva jsou
uréeny pro objednatele a jeden pro
Technického facilititora. V  pripadé
elektronického podpisu bude smlouva jen v

Article 8

8.1. The Contracting Parties declare that this
Agreement was concluded between them
solemnly and freely, not under duress or under
conditions  that were  conspicuously
unfavourable.

8.2.Written = communication  between the
Contracting Parties is also permitted by email
sent to the email of the other Contracting Party
stated in the header of this Agreement. The
moment an email is considered to be delivered
is considered the moment it is sent.

8.3.Should this Agreement suffer from legal
defects, in particular if any of its provisions
would be in conflict with the applicable law, as
a result of which this Agreement could be
considered invalid, this provision is
considered separate (and therefore separately
invalid) and the Agreement is appraised as
never having contained such a provision.

8.4.Unless expressly agreed otherwise in this
Agreement, relations between the Contracting
Parties under this Agreement shall be
governed by the laws in force in the Czech
Republic. The provisions of Section 570 (1),
Section 647, Section 1765 (1), Section 1766,
Section 1793, Section 1794, Section 1795,
Section1971, Section 1805 (2) of the Civil Code
shall not apply to the legal relationship
established by this Agreement. In the event of
a dispute, the Contracting Parties agree on the
District Court for Prague 1 as the CzDA’s
locally competent district court in the Czech
Republic.

8.5.This Agreement may be amended only on the
basis of a numbered written addendum signed
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jednom vyhotoveni s el. podpisem obou
smluvnich stran.

8.8. Tato smlouva je vypracovana v ¢eském a
anglickém jazyce, pri¢emz v pripadé
rozporu je rozhodné ceské znéni.

8.9.Smluvni strany berou na védomi, zZe tato
smlouva bude zverejnéna v registru smluv
dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o registru
smluv, jelikoZ je CRA povinnou osobou ve
smyslu tohoto =zakona, a s jejim
zvefejnénim  souhlasi. Zverejnéni se
zavazuje zajistit CRA do 30 dnfi od podpisu
této smlouvy obéma smluvnimi stranami.

8.10. Tato smlouva nabyva platnosti dnem
jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami
a ucinnosti dnem uverejnéni v registru
smluv.

Seznam priloh:

Priloha ¢. 1: Specifikace osobnich wudaji
predavanych Technickému facilitatorovi;

Priloha ¢. 2: Souhlas se zpracovanim osobnich
udajt

by the authorized representatives of both
Contracting Parties.

8.6.This Agreement constitutes the entire
arrangement between the Parties and
supersedes all prior arrangements,

understandings and communications relating
to the work. No other arrangements,
declarations, warranties or other matters,
whether oral or written, shall be construed as
binding on such Contracting Parties in
connection with the subject matter of this
Agreement.

8.7.This Agreement is made in three identical
copies with the validity of the original, two are
intended for the CzDA and one for the
Technical Facilitator. In the event of an
electronic signature, the Agreement will be
drafted in just one copy with the wvalid
electronic signature of both Contracting
Parties.

8.8. This Agreement is compiled in Czech and
English, the Czech text being authentic in the
event of divergence.

8.9.The Contracting Parties are aware that this
Agreement will be published in the Contract
Register pursuant to Act No. 340/2015 Coll.,
on the Contract Register, as the CzDA is a
liable person within the meaning of this Act,
and they agree to its publication. The CzDA
undertakes to ensure its publication within 30
days of both Contracting Parties signing this
Agreement.

8.10. This Agreement shall enter into force on the
day of its signing by both Contracting Parties
and shall take effect on the day of its
publication in the Contract Register.

List of Annexes:

Annex No. 1: Specification of Personal Data
Transmitted to the Technical Facilitator;

Annex No. 2: Consent to Personal Data Processing
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V Praze dne: V Lusaka dne:
In Prague, on: In Lusaka, on:
Ing. Michal Mincev, MBA Mr. Kanembwa Mukoma, MSc, BSc
reditel Technicky facilitator
Director Technical Facilitator
17
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Annex No. 1 — Personal data specification

Purpose of data processing:

Processing according to article 6 (1) ) (b) REGULATION (EU) 2016/679 (GDPR)

Processing is necessary for performance of mandate contract

Data subject categories:

employees and contact persons of the Czech Development Agency, the Contractor and
other project partners of the Czech Development Agency

Personal data categories:

name, surname, registered office, address, date of birth, signature, email address, phone
number, registration number, business licence, function

1 8% CZECH REPUBLIC

&k ’
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Priloha 2/Annex 2
Subjekt adaja/ Data subject:
Jméno/Name:
Prijmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonéavajici rodi¢ovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto udéluji Ceské republice - Ceské rozvojové agentuie, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Ceska republika,
ICO: 75123924, (déle jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych niZe specifikovanych osobnich tidaji ve smyslu
Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tidajti a o volném pohybu téchto idaji a o zruseni smérnice 95/46/ES, (déle
jen ,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
the “GDPR®).

Udé€luji Spravci souhlas, aby v souvislosti s aktivitami Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace zpracovaval
mé jméno, prijmeni a bydlisté a porizoval fotografie mé osoby a videozaznamy mé osoby a zvetejiioval je: / I give
consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos of me in
connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— vtisténych prezentac¢nich materidlech/ in printed presentation materials
ANO/YES ONE/NO

— nainternetovych strankach Spravce/ on Controller s websites

- ANO/YES [ONE/NO

— Uétu Spravce na Youtube/ on Controller’s Youtube account

— ANO/YES O NE/NO

— ucétech Spravce na socialnich sitich (napf.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller “s accounts on social
media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

- [XlaNo/YES ONE/NO

— jako ilustracni fotografie ke sdélenim Spravce na jeho internetovych strankach a tc¢tech na socialnich siti a
v prezenta¢nich materidlech Spravce/ as illustrational photographs to the Controller s announcements on
Controller s websites and accounts on social media networks and Controller s presentation materials

- [XIaNO/YES ONE/NO

za Ucelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahranic¢ni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, Ze mam néasledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravci informaci o tom, jaké mé osobni tdaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) pravo pozadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich tdaji, / right to request explanation about
processing of personal data,

d) préavo vyZzadat si u Spréavce pFistup k témto osobnim tdajim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vymaz téchto osobnich tdaji, / right to request erasure of the personal data,

f) préavo vznést namitku proti zpracovani a pravo na pienositelnost osobnich udajt, / right to object to processing
of personal data nad right portability of personal data,
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g) préavo podat stiznost u dozorového tfadu (U¥ad pro ochranu osobnich tdajt), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),

h) doba ulozZeni osobnich tdaji se odviji od naplnéni Gcelu, k jakému byly osobni tdaje zpracovany, a idi se
internimi pfedpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce osobni iidaje zpracovaval za vySe stanovenym
Gcelem, dojde v priméfené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no longer
possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed in
reasonable time.

DAtUIM/ DALE: ..ceivieeiiiieiieiceesceee ettt ettt ete s st e s te st e s bt e bt et e st e et e s bt e beeeat et e e abe s bt e baesaaenee
Podpis subjektu adajia/
Signature of the data subject



